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Jonathan AD Shipping

De: Djesica AD Shipping <sales4@adshipping.com.br>
Enviado em: quarta-feira, 10 de dezembro de 2025 16:11
Para: 'Carlos Junges'
Cc: 'Anderson AD Shipping'; 'Dayane AD Shipping'; 'Jonathan AD Shipping'; 

'Michelle AD Shipping'
Assunto: AD Shipping - Solicitação de Booking - Navegantes para Bremer Warehouse, 

Germany

Sinalizador de acompanhamento:
Acompanhar

Status do sinalizador: Sinalizada

Categorias: FECHAMENTOS - Pendências

Boa tarde, Sr Carlos! 
 
Por aqui, tudo bem! Espero que você esteja bem tambem! 
 
Que excelente notícia, agradecemos pelo novo fechamento 😃  
 
Estamos revalidando a tarifa junto ao armador e em breve, vamos compartilhar a programação de navios, 
considerando a prontidão de cargas informada.  
 

Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales 

Esta mensagem pode conter informações confidenciais e/ou privilegiadas. Se você não for o desƟnatário ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, não 
pode usar, copiar ou divulgar as informações nela conƟdas ou tomar qualquer ação baseada nessas informações. Se você recebeu esta mensagem por engano, 
por favor, avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperação. 

This message may contain confidenƟal and/or privileged informaƟon. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not 
use, copy, disclose or take any acƟon based on this message or any informaƟon herein. If you have received this message in error, please advise the sender 
immediately by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperaƟon. 

 
 

De: Carlos Junges <carlos.junges@bat.com>  
Enviada em: quarta-feira, 10 de dezembro de 2025 15:47 
Para: Djesica AD Shipping <sales4@adshipping.com.br> 
Cc: 'Anderson AD Shipping' <anderson@adshipping.com.br>; 'Dayane AD Shipping' <dayane@adshipping.com.br>; 
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'Jonathan AD Shipping' <sales13@adshipping.com.br>; 'Michelle AD Shipping' <sales3@adshipping.com.br> 
Assunto: AD Shipping - Solicitação de Booking - Navegantes para Bremer Warehouse, Germany 
 
Boa tarde Djesica  
Tudo bem? 
 
Favor providenciar bookings conforme abaixo: 
 
Frete: All in to Bremen bonded warehouse +/- EUR 2870.00 com Hapag-Lloid. 
Taxas Origem: +/- R$ 2720.00 
 
=> 8 Cont. X 40’ padrão tabaco Porto de Navegantes ETD 10/02/2026 para Bremer Warehouse, 
Germany 
 
Agradecemos antecipadamente 
 
Abraços 
Carlos Junges 
Export Traffic Controller 
Phone: (55 51) 3719 7019 
e-mail: carlos.junges@bat.com 
 

From: Djesica AD Shipping <sales4@adshipping.com.br>  
Sent: 19 November 2025 09:53 
To: Carlos Junges <carlos.junges@bat.com> 
Cc: 'Anderson AD Shipping' <anderson@adshipping.com.br>; 'Dayane AD Shipping' <dayane@adshipping.com.br>; 
'Jonathan AD Shipping' <sales13@adshipping.com.br>; 'Michelle AD Shipping' <sales3@adshipping.com.br> 
Subject: AD Shipping - Solicitação de Booking - Navegantes para Bremer Warehouse, Germany 
 
* This is an EXTERNAL email * originated from outside BAT. Do not click links or open attachments 
unless you recognize the sender and know the content is safe.  

Joia, Sr Carlos! 
 
Reservas solicitadas e em breve, vamos compartilhar os detalhes de cada Booking com você.  
 

Please note due NaƟonal Holiday our office will be closed on November 20th (Thursday) and resume to work on 
November 21st (Friday). 

Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales 
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Esta mensagem pode conter informações confidenciais e/ou privilegiadas. Se você não for o desƟnatário ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, não 
pode usar, copiar ou divulgar as informações nela conƟdas ou tomar qualquer ação baseada nessas informações. Se você recebeu esta mensagem por engano, 
por favor, avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperação. 

This message may contain confidenƟal and/or privileged informaƟon. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not 
use, copy, disclose or take any acƟon based on this message or any informaƟon herein. If you have received this message in error, please advise the sender 
immediately by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperaƟon. 

 
 

De: Carlos Junges <carlos.junges@bat.com>  
Enviada em: quarta-feira, 19 de novembro de 2025 09:01 
Para: Djesica AD Shipping <sales4@adshipping.com.br> 
Cc: 'Anderson AD Shipping' <anderson@adshipping.com.br>; 'Dayane AD Shipping' <dayane@adshipping.com.br>; 
'Jonathan AD Shipping' <sales13@adshipping.com.br>; 'Michelle AD Shipping' <sales3@adshipping.com.br> 
Assunto: RE: AD Shipping - Solicitação de Booking - Navegantes para Bremer Warehouse, Germany 
 
Bom dia Djesica  
Tudo bem? 
 
Obrigado pelo pronto retorno. 
 
Favor solicitar Booking para o navio: 
 
MSC ADELE NA602R – ETD 13/01 
DDL draft: 08/01, 12 hrs 
DDL carga: 10/01, 12 hrs 
 
Agradecemos antecipadamente 
 
Abraços 
Carlos Junges 
Export Traffic Controller 
Phone: (55 51) 3719 7019 
e-mail: carlos.junges@bat.com 
 

From: Djesica AD Shipping <sales4@adshipping.com.br>  
Sent: 19 November 2025 08:49 
To: Carlos Junges <carlos.junges@bat.com> 
Cc: 'Anderson AD Shipping' <anderson@adshipping.com.br>; 'Dayane AD Shipping' <dayane@adshipping.com.br>; 
'Jonathan AD Shipping' <sales13@adshipping.com.br>; 'Michelle AD Shipping' <sales3@adshipping.com.br> 
Subject: AD Shipping - Solicitação de Booking - Navegantes para Bremer Warehouse, Germany 
 
* This is an EXTERNAL email * originated from outside BAT. Do not click links or open attachments 
unless you recognize the sender and know the content is safe.  

Bom dia Sr Carlos, 
 
Por aqui, tudo certo! Espero que com vocês tambem 😃  
 
Que noticia maravilhosa, agradecemos pelos fechamentos 😃  
 
Quanto a data de embarque, segue programação de navios. Você pode indicar qual melhor atende a sua demanda?  
 
ANTHEA Y NA601R – ETD 06/01 
DDL draft: 01/01, 12 hrs 
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DDL carga: 02/01, 12 hrs 
 
MSC ADELE NA602R – ETD 13/01 
DDL draft: 08/01, 12 hrs 
DDL carga: 10/01, 12 hrs 
 

Please note due NaƟonal Holiday our office will be closed on November 20th (Thursday) and resume to work on 
November 21st (Friday). 

Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales 

Esta mensagem pode conter informações confidenciais e/ou privilegiadas. Se você não for o desƟnatário ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, não 
pode usar, copiar ou divulgar as informações nela conƟdas ou tomar qualquer ação baseada nessas informações. Se você recebeu esta mensagem por engano, 
por favor, avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperação. 

This message may contain confidenƟal and/or privileged informaƟon. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not 
use, copy, disclose or take any acƟon based on this message or any informaƟon herein. If you have received this message in error, please advise the sender 
immediately by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperaƟon. 

 
 

De: Carlos Junges <carlos.junges@bat.com>  
Enviada em: quarta-feira, 19 de novembro de 2025 07:43 
Para: Djesica AD Shipping <sales4@adshipping.com.br> 
Cc: 'Anderson AD Shipping' <anderson@adshipping.com.br>; 'Dayane AD Shipping' <dayane@adshipping.com.br>; 
'Jonathan AD Shipping' <sales13@adshipping.com.br>; 'Michelle AD Shipping' <sales3@adshipping.com.br> 
Assunto: AD Shipping - Solicitação de Booking - Navegantes para Bremer Warehouse, Germany 
 
Bom dia Djesica  
Tudo bem? 
 
Parabéns, vocês foram os vencedores dessa cotação. 
 
Frete: All in to Bremen bonded warehouse +/- EUR 2870.00 com Hapag-Lloid. 
Taxas Origem: +/- R$ 2720.00 
 
Favor providenciar bookings conforme abaixo: 
 
=> 6 Cont. X 40’ padrão tabaco Porto de Navegantes ETD 10/01/2026 para Bremer Warehouse, 
Germany 
=> 8 Cont. X 40’ padrão tabaco Porto de Navegantes ETD 10/01/2026 para Bremer Warehouse, 
Germany 
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Agradecemos antecipadamente 
 
Abraços 
Carlos Junges 
Export Traffic Controller 
Phone: (55 51) 3719 7019 
e-mail: carlos.junges@bat.com 
 

From: Djesica AD Shipping <sales4@adshipping.com.br>  
Sent: 18 November 2025 14:56 
To: Carlos Junges <carlos.junges@bat.com> 
Cc: 'Anderson AD Shipping' <anderson@adshipping.com.br>; 'Dayane AD Shipping' <dayane@adshipping.com.br>; 
'Jonathan AD Shipping' <sales13@adshipping.com.br>; 'Michelle AD Shipping' <sales3@adshipping.com.br> 
Subject: AD Shipping - Cotação de Frete - Itajai, Navegantes ou Itapoá para Bremer Warehouse, Germany 
 
* This is an EXTERNAL email * originated from outside BAT. Do not click links or open attachments 
unless you recognize the sender and know the content is safe.  

Olá Sr Carlos, boa tarde! Tudo bem? 
 
Por gentileza note que a Hapag liberou as tarifas de janeiro para a Europa. Segue em anexo nossa proposta para sua 
análise.  
 
Conseguimos fechar este embarque juntos? 😃  
 

Please note due NaƟonal Holiday our office will be closed on November 20th (Thursday) and resume to work on 
November 21st (Friday). 

Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales 

Esta mensagem pode conter informações confidenciais e/ou privilegiadas. Se você não for o desƟnatário ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, não 
pode usar, copiar ou divulgar as informações nela conƟdas ou tomar qualquer ação baseada nessas informações. Se você recebeu esta mensagem por engano, 
por favor, avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperação. 

This message may contain confidenƟal and/or privileged informaƟon. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not 
use, copy, disclose or take any acƟon based on this message or any informaƟon herein. If you have received this message in error, please advise the sender 
immediately by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperaƟon. 

 
 

De: Djesica AD Shipping <sales4@adshipping.com.br>  
Enviada em: segunda-feira, 17 de novembro de 2025 15:24 
Para: 'Carlos Junges' <carlos.junges@bat.com> 
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Cc: 'Anderson AD Shipping' <anderson@adshipping.com.br>; 'Dayane AD Shipping' <dayane@adshipping.com.br>; 
'Jonathan AD Shipping' <sales13@adshipping.com.br>; 'Michelle AD Shipping' <sales3@adshipping.com.br> 
Assunto: AD Shipping - Cotação de Frete - Itajai, Navegantes ou Itapoá para Bremer Warehouse, Germany 
 
Boa tarde, Sr Carlos! Tudo bem? 
 
Para atualização, por gentileza note que as tarifas de janeiro devem ser liberadas na proxima semana. Assim que 
houverem novidades, vamos enviar as tarifas atualizadas.  
 

Please note due NaƟonal Holiday our office will be closed on November 20th (Thursday) and resume to work on 
November 21st (Friday). 

Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales 

Esta mensagem pode conter informações confidenciais e/ou privilegiadas. Se você não for o desƟnatário ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, não 
pode usar, copiar ou divulgar as informações nela conƟdas ou tomar qualquer ação baseada nessas informações. Se você recebeu esta mensagem por engano, 
por favor, avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperação. 

This message may contain confidenƟal and/or privileged informaƟon. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not 
use, copy, disclose or take any acƟon based on this message or any informaƟon herein. If you have received this message in error, please advise the sender 
immediately by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperaƟon. 

 
 

De: Djesica AD Shipping <sales4@adshipping.com.br>  
Enviada em: sexta-feira, 7 de novembro de 2025 10:20 
Para: 'Carlos Junges' <carlos.junges@bat.com> 
Cc: Anderson AD Shipping <anderson@adshipping.com.br>; Dayane AD Shipping <dayane@adshipping.com.br>; 
Jonathan AD Shipping <sales13@adshipping.com.br>; Michelle AD Shipping <sales3@adshipping.com.br> 
Assunto: AD Shipping - Cotação de Frete - Itajai, Navegantes ou Itapoá para Bremer Warehouse, Germany 
 
Bom dia, Sr Carlos! Tudo bem? 
 
Referente a sua solicitação de FT POL e POD de 14 dias: 
 
- MSC: conseguimos negociar conforme solicitado. Anexa, envio a cotação — FT POL detention e FT POD combined; 
- Maersk: a companhia trabalha com períodos distintos dentro e fora do porto. Para demurrage, mantém o padrão 
de 3 dias, sem possibilidade de compra de dias adicionais. Já para detention, há opção de aquisição de dias extras, 
conforme pacotes disponíveis abaixo. Poderia, por gentileza, indicar qual das opções melhor atende à sua 
necessidade, para que possamos incluir na proposta? 
 
+ 4 dias (total de 7 dias detention + 3 dias demurrage): USD 120,00 
+ 8 dias (total de 11 dias detention + 3 dias demurrage): USD 200,00 
+ 11 dias (total de 14 dias detention + 3 dias demurrage): USD 121,00 
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+ 14 dias (total de 17 dias detention + 3 dias demurrage): USD 280,00 
 

Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales 

Esta mensagem pode conter informações confidenciais e/ou privilegiadas. Se você não for o desƟnatário ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, não 
pode usar, copiar ou divulgar as informações nela conƟdas ou tomar qualquer ação baseada nessas informações. Se você recebeu esta mensagem por engano, 
por favor, avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperação. 

This message may contain confidenƟal and/or privileged informaƟon. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not 
use, copy, disclose or take any acƟon based on this message or any informaƟon herein. If you have received this message in error, please advise the sender 
immediately by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperaƟon. 

 
 

De: Djesica AD Shipping <sales4@adshipping.com.br>  
Enviada em: quinta-feira, 6 de novembro de 2025 15:39 
Para: 'Carlos Junges' <carlos.junges@bat.com> 
Cc: Anderson AD Shipping <anderson@adshipping.com.br>; Dayane AD Shipping <dayane@adshipping.com.br>; 
Jonathan AD Shipping <sales13@adshipping.com.br>; Michelle AD Shipping <sales3@adshipping.com.br> 
Assunto: AD Shipping - Cotação de Frete - Itajai, Navegantes ou Itapoá para Bremer Warehouse, Germany 
 
Boa tarde, Sr Carlos! Tudo bem? 
 
Agradecemos a sua consulta! 
 
Por gentileza note em anexo nossas propostas para sua análise.  
 
Comento que as tarifas de janeiro ainda não foram liberadas pelas linhas. A Maersk, deve abrir espaços no primeiro 
navio de janeiro dentro de duas semanas. Já com as demais cias, estamos checando. Vou te mantendo informado. 
Tudo bem? 
 
Alem disso, gostaria de alertar tambem referente a dificuldade quanto de abertura de gate em IOA, temos notado 
diversos relatos de cargas que não conseguem acessar o porto devido a indisponibilidade de janelas. Caso seja uma 
opção embarcar por este POL, sugiro contatar a sua transportadora para verificar se houve alguma atualização 
referente a este tema.  
 

Atenciosamente / Kind Regards / Saludos Cordiales 
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Esta mensagem pode conter informações confidenciais e/ou privilegiadas. Se você não for o desƟnatário ou a pessoa autorizada a receber esta mensagem, não 
pode usar, copiar ou divulgar as informações nela conƟdas ou tomar qualquer ação baseada nessas informações. Se você recebeu esta mensagem por engano, 
por favor, avise imediatamente o remetente, respondendo o e-mail e em seguida apague-o. Agradecemos sua cooperação. 

This message may contain confidenƟal and/or privileged informaƟon. If you are not the addressee or authorized to receive this for the addressee, you must not 
use, copy, disclose or take any acƟon based on this message or any informaƟon herein. If you have received this message in error, please advise the sender 
immediately by reply e-mail and delete this message. Thank you for your cooperaƟon. 

 
 

De: Carlos Junges <carlos.junges@bat.com>  
Enviada em: quarta-feira, 5 de novembro de 2025 08:40 
Assunto: FW: Cotação de Frete - Itajai, Navegantes ou Itapoá para Bremer Warehouse, Germany 
 
Bom dia . 
 
Desculpe, a previsão de embarque é janeiro de 2026. 
 
Abraços 
Carlos Junges 
Export Traffic Controller 
Phone: (55 51) 3719 7019 
e-mail: carlos.junges@bat.com 
 

From: Carlos Junges  
Sent: 04 November 2025 14:29 
Subject: Cotação de Frete - Itajai, Navegantes ou Itapoá para Bremer Warehouse, Germany 
 
Boa tarde 
Tudo bem? 
 
Favor providenciar cotação de frete marítimo com informação de valores em EUR. 
Embarque de 01 x 40' container dry, padrão tabaco de Itajai, Navegantes ou Itapoá para 
Hamburg, Germany com entrega em Bremen no endereço abaixo.  

  
Previsão de embarque para início de julho de 2025. 
 
=> Somente as taxas de importação ficam de fora do valor do frete, todas as demais 
despesas internacionais devem estar contempladas no frete marítimo. 
 
Cliente:  
PÖSCHL TABAK GmbH & Co. KG  

  
Consignee:    
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MESSRS. ESF / TLS  
Tobacco Warehousing Dept. of  
Friedrich Ellmers Shipping And Forwarding Gmbh  
Getreidestr. 7. 28217 Bremen / Germany  
On Behalf of Poeschl Tabak Gmbh & Co. Kg  
Dieselstr. 1. 84144 Geisenhausen B. Landshut –Germany 
 

Local de entrega (bonded warehouse):  
 
Tobacco Warehousing Department of  
Ellmers Shipping and Forwarding GmbH  
Getreidestr. 7  
28217 Bremen  
 
Frete pago no Brasil.  

 Incoterms DAP (2020) 

NCM: 2401203000 

Obs.: Valores de frete, taxas e despesas internacionais em Euros.  

Valores das taxas de origem em R$. 
 
Obrigado 
Abraços  
Carlos Junges 
Export Traffic Controller 
Phone:  (55 51) 3719 7019 
Fax:  (55 51) 3719 7060 
e-mail: carlos.junges@bat.com  

 
______________________________________________________________________________ 
Confidentiality Notice: The information in this document and attachments is confidential and 
may also be legally privileged. It is intended only for the use of the named recipient. Internet  
communications are not secure and therefore British American Tobacco does not accept legal  
responsibility for the contents of this message. If you are not the intended recipient, please  
notify us immediately and then delete this document. Do not disclose the contents of this  
document to any other person, nor take any copies. Violation of this notice may be unlawful. 
O conteúdo desta mensagem e dos documentos anexos é destinado exclusivamente às pessoas indicadas no 
endereçamento eletrônico e contém informações confidenciais e/ou legalmente protegidas. Esta mensagem 
não representa necessariamente as políticas, práticas, intenções ou conclusões da Souza Cruz LTDA. É 
expressamente vedado a qualquer pessoa, sem prévia e expressa autorização, ler, revelar, distribuir, 
divulgar, alterar, copiar, reproduzir ou, sob qualquer forma, utilizar o todo ou parte desta mensagem ou dos 
documentos a ela anexados. Caso tenha recebido esta mensagem por engano, queira, por gentileza, avisar 
imediatamente seu remetente e eliminar completamente do seu sistema. The contents of this message and of 
the attached documents are destined for the exclusive use of those persons named in the electronic address 
and contain confidential and / or legally protected information. This message does not necessarily represent 
Souza Cruz´s policies, practices, intentions or conclusions. It is strictly forbidden for any person without 
prior and official authorization to read, reveal, distribute, disclose, alter, copy, reproduce, or in any form or 
manner to use either the whole, or part of this message, or the attached documents. Should you have 
received this message and / or the attached documents in error, please notify the sender immediately, and 
delete it / them from your system completely.  
______________________________________________________________________________ 
Confidentiality Notice: The information in this document and attachments is confidential and 
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may also be legally privileged. It is intended only for the use of the named recipient. Internet  
communications are not secure and therefore British American Tobacco does not accept legal  
responsibility for the contents of this message. If you are not the intended recipient, please  
notify us immediately and then delete this document. Do not disclose the contents of this  
document to any other person, nor take any copies. Violation of this notice may be unlawful. 
O conteúdo desta mensagem e dos documentos anexos é destinado exclusivamente às pessoas indicadas no 
endereçamento eletrônico e contém informações confidenciais e/ou legalmente protegidas. Esta mensagem 
não representa necessariamente as políticas, práticas, intenções ou conclusões da Souza Cruz LTDA. É 
expressamente vedado a qualquer pessoa, sem prévia e expressa autorização, ler, revelar, distribuir, 
divulgar, alterar, copiar, reproduzir ou, sob qualquer forma, utilizar o todo ou parte desta mensagem ou dos 
documentos a ela anexados. Caso tenha recebido esta mensagem por engano, queira, por gentileza, avisar 
imediatamente seu remetente e eliminar completamente do seu sistema. The contents of this message and of 
the attached documents are destined for the exclusive use of those persons named in the electronic address 
and contain confidential and / or legally protected information. This message does not necessarily represent 
Souza Cruz´s policies, practices, intentions or conclusions. It is strictly forbidden for any person without 
prior and official authorization to read, reveal, distribute, disclose, alter, copy, reproduce, or in any form or 
manner to use either the whole, or part of this message, or the attached documents. Should you have 
received this message and / or the attached documents in error, please notify the sender immediately, and 
delete it / them from your system completely.  
______________________________________________________________________________ 
Confidentiality Notice: The information in this document and attachments is confidential and 
may also be legally privileged. It is intended only for the use of the named recipient. Internet  
communications are not secure and therefore British American Tobacco does not accept legal  
responsibility for the contents of this message. If you are not the intended recipient, please  
notify us immediately and then delete this document. Do not disclose the contents of this  
document to any other person, nor take any copies. Violation of this notice may be unlawful. 
O conteúdo desta mensagem e dos documentos anexos é destinado exclusivamente às pessoas indicadas no 
endereçamento eletrônico e contém informações confidenciais e/ou legalmente protegidas. Esta mensagem 
não representa necessariamente as políticas, práticas, intenções ou conclusões da Souza Cruz LTDA. É 
expressamente vedado a qualquer pessoa, sem prévia e expressa autorização, ler, revelar, distribuir, 
divulgar, alterar, copiar, reproduzir ou, sob qualquer forma, utilizar o todo ou parte desta mensagem ou dos 
documentos a ela anexados. Caso tenha recebido esta mensagem por engano, queira, por gentileza, avisar 
imediatamente seu remetente e eliminar completamente do seu sistema. The contents of this message and of 
the attached documents are destined for the exclusive use of those persons named in the electronic address 
and contain confidential and / or legally protected information. This message does not necessarily represent 
Souza Cruz´s policies, practices, intentions or conclusions. It is strictly forbidden for any person without 
prior and official authorization to read, reveal, distribute, disclose, alter, copy, reproduce, or in any form or 
manner to use either the whole, or part of this message, or the attached documents. Should you have 
received this message and / or the attached documents in error, please notify the sender immediately, and 
delete it / them from your system completely.  
______________________________________________________________________________ 
Confidentiality Notice: The information in this document and attachments is confidential and 
may also be legally privileged. It is intended only for the use of the named recipient. Internet  
communications are not secure and therefore British American Tobacco does not accept legal  
responsibility for the contents of this message. If you are not the intended recipient, please  
notify us immediately and then delete this document. Do not disclose the contents of this  
document to any other person, nor take any copies. Violation of this notice may be unlawful. 
O conteúdo desta mensagem e dos documentos anexos é destinado exclusivamente às pessoas indicadas no 
endereçamento eletrônico e contém informações confidenciais e/ou legalmente protegidas. Esta mensagem 
não representa necessariamente as políticas, práticas, intenções ou conclusões da Souza Cruz LTDA. É 
expressamente vedado a qualquer pessoa, sem prévia e expressa autorização, ler, revelar, distribuir, 
divulgar, alterar, copiar, reproduzir ou, sob qualquer forma, utilizar o todo ou parte desta mensagem ou dos 
documentos a ela anexados. Caso tenha recebido esta mensagem por engano, queira, por gentileza, avisar 
imediatamente seu remetente e eliminar completamente do seu sistema. The contents of this message and of 
the attached documents are destined for the exclusive use of those persons named in the electronic address 
and contain confidential and / or legally protected information. This message does not necessarily represent 
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Souza Cruz´s policies, practices, intentions or conclusions. It is strictly forbidden for any person without 
prior and official authorization to read, reveal, distribute, disclose, alter, copy, reproduce, or in any form or 
manner to use either the whole, or part of this message, or the attached documents. Should you have 
received this message and / or the attached documents in error, please notify the sender immediately, and 
delete it / them from your system completely.  


